
MINI BOLT YOUTH 22 LONG RIFLE BOLT ACTION RIFLE - MINI BOLT
YOUTH 22 LONG RIFLE 16.25" BBL 1RD BLACK

Ultimate youth rifle. Made of stainless steel and featuring a one-piece
fiberglass reinforced synthetic stock. One-piece bolt. Beavertail forearm. Fully
adjustable sights. Williams Firesights, illuminated two green rear and red
front. Manual safety. Wraparound checkering, pistol grip and European style
bolt handle

Attributes

Name: MINI BOLT YOUTH 22 LONG RIFLE 16.25" BBL 1RD BLACK
Manufacturer: HENRY REPEATING ARMS
Product no.: 430111487
Mfr. No.: H005
Action Type: Bolt Action
Barrel Length: 16.25''
Capacity: 1-Round
Cartridge: 22 Long Rifle
Finish: Black
Front Sight: Fiber Optic
Length: 30.25''
Magazine Included: None
Magazine Type: None
Make: Henry
Model: Mini Bolt
Muzzle: Non-Threaded
Rear Sight: Fiber Optic
Stock Material: Synthetic
Weight: 3.25 lbs
Delivery weight: 1.588kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 800mm
UPC: 619835015006

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.a
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Sicherheitshinweise für das MINI BOLT YOUTH 22
LONG RIFLE
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MINI BOLT YOUTH 22 LONG RIFLE von Henry Repeating Arms. Dieses
Gewehr wurde entwickelt, um eine sichere und angenehme Schießerfahrung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher mit dem Produkt umgehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Gewehr nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen oder Tiere in der Schusslinie befinden.
Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Munitionstypen.
Lagern Sie das Gewehr an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Gewehr in einwandfreiem Zustand ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Gewehr niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Tragen Sie beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und
Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass das Gewehr nicht geladen ist, wenn Sie es transportieren oder reinigen.
Verwenden Sie eine geeignete Zielscheibe und stellen Sie sicher, dass der Schießbereich sicher ist.
Lassen Sie das Gewehr niemals unbeaufsichtigt, insbesondere nicht in der Nähe von Kindern.
Überprüfen Sie vor jedem Schuss, ob die Visierungen korrekt eingestellt sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation oder Nutzung
beginnen.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch.

Laden des Gewehrs:2.

Überprüfen Sie, ob das Magazin leer ist.
Laden Sie das Gewehr gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr sicher auf einen Schießstand gerichtet ist.

Zielen und Schießen:3.

Nehmen Sie eine stabile Schießposition ein.
Richten Sie das Gewehr auf das Ziel und kontrollieren Sie die Umgebung.
Betätigen Sie den Abzug vorsichtig, um einen Schuss abzugeben.

Nach dem Schießen:4.

Entladen Sie das Gewehr sofort nach dem Schießen.
Reinigen Sie das Gewehr regelmäßig, um seine Funktionalität zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Patronen und Munition gemäß den örtlichen Vorschriften.
Lagern Sie das Gewehr nicht an einem Ort, der für Kinder zugänglich ist.
Wenn das Gewehr nicht mehr verwendet wird, bringen Sie es zu einem autorisierten Händler oder einer
Fachwerkstatt zur sicheren Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien und hinweise befolgen, um eine sichere Nutzung des
Produkts zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for MINI BOLT YOUTH 22
LONG RIFLE BOLT ACTION RIFLE
Introduction
Thank you for choosing the MINI BOLT YOUTH 22 LONG RIFLE BOLT ACTION RIFLE. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your new rifle. Please read this manual carefully
before use to understand how to operate and maintain your firearm safely.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your target and what is beyond it.
Store firearms securely and out of reach of children.
Use only the correct ammunition as specified for your firearm.
Wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Do not use alcohol or drugs before or while handling firearms.
Always check the firearm for obstructions before use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rifle is unloaded when not in use.
Keep the safety mechanism engaged until you are ready to fire.
Be cautious of environmental conditions that may affect shooting, such as wind or rain.
Do not modify the rifle or use aftermarket parts that are not authorized by the manufacturer.
If you experience a misfire, keep the rifle pointed downrange for at least 30 seconds before attempting to
clear the malfunction.
Teach children about firearm safety and supervise them closely if they are handling the rifle.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Rifle:1.

Carefully remove the rifle from the packaging.
Inspect the rifle for any visible damage or defects. Do not use if damaged.

Loading the Rifle:2.

Ensure the rifle is pointed in a safe direction.
Open the bolt and check that the chamber is clear.
Load the ammunition into the chamber as per the manufacturer's instructions.

Firing the Rifle:3.

Engage the manual safety before loading.
Once ready to fire, disengage the safety.
Aim at your target, and gently squeeze the trigger to fire.

Unloading the Rifle:4.

After firing, keep the rifle pointed in a safe direction.



Open the bolt and remove the spent cartridge from the chamber.
Ensure the rifle is completely unloaded before storing.

Cleaning and Maintenance:5.

Regularly clean the rifle according to the manufacturer's recommendations.
Store the rifle in a dry, secure location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any spent cartridges and packaging materials in accordance with local regulations.
If you need to dispose of the rifle, contact a local firearms dealer or waste management service for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MINI BOLT YOUTH 22 LONG RIFLE BOLT ACTION RIFLE, please refer
to the manufacturer's contact details included in the product packaging or visit the official website.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with
your MINI BOLT YOUTH 22 LONG RIFLE BOLT ACTION RIFLE. Always prioritize safety and responsibility when
handling firearms. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fucile MINI
BOLT YOUTH 22 LONG RIFLE
Introduzione
Grazie per aver scelto il fucile MINI BOLT YOUTH 22 LONG RIFLE di Henry Repeating Arms. Questo manuale
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di
leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Prima di utilizzare il fucile, assicurarsi di aver compreso e rispettato tutte le normative locali e nazionali
relative alla detenzione e all'uso di armi da fuoco.
Tenere sempre il fucile scarico fino a quando non si è pronti a utilizzarlo.
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non si intende colpire.
Mantenere il dito al di fuori del grilletto fino a quando non si è pronti a sparare.
Utilizzare sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie quando si spara.
Conservare il fucile in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare sempre che l'arma sia scarica prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione o pulizia.
Utilizzare solo munizioni specificate per il fucile (22 Long Rifle).
Controllare il fucile per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare mai un fucile che abbia subito danni o che presenti segni di usura eccessiva.
In caso di inceppamento, seguire le istruzioni appropriate per la rimozione dell'inceppamento senza
sforzare l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia sempre scarica prima di procedere con qualsiasi installazione.
Seguire le istruzioni del produttore per montare eventuali accessori o mirini.

Uso:

Posizionare il fucile in posizione di sparo su una superficie stabile.
Regolare i mirini secondo le proprie necessità prima di iniziare a sparare.
Caricare il fucile solo quando si è pronti a sparare e in un'area sicura.
Dopo l'uso, scaricare il fucile e riporlo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il fucile nel normale rifiuto domestico.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di armi da fuoco e munizioni.
Rivolgersi a un professionista autorizzato per la corretta dismissione del fucile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare il sito web del produttore o contattare il
rivenditore autorizzato.



Ricordate che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Assicuratevi di seguire queste linee guida per
garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole.



Brukermanual for MINI BOLT YOUTH 22 LONG
RIFLE
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av din MINI BOLT YOUTH 22 LONG RIFLE fra Henry Repeating Arms. Denne ungdomsriflen
er designet for sikkerhet og ytelse, og gir en utmerket opplevelse for unge skyttere. Vennligst les denne
brukermanualen nøye for å sikre trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at riflen alltid behandles som om den er ladd.
Hold alltid løpet rettet bort fra deg og andre.
Oppbevar alltid våpenet utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du skyter.
Følg alltid lokale lover og forskrifter vedrørende skyting og oppbevaring av våpen.
Kontroller alltid at våpenet er i god stand før bruk.
Unngå å bruke våpenet under dårlige værforhold, som kraftig regn eller snø.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid riktig ammunisjon (22 Long Rifle) for din rifl.
Sørg for at magasinet er tomt når du håndterer våpenet.
Lær deg å bruke den manuelle sikkerheten korrekt.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å skyte mot mennesker, dyr eller eiendom.
Hvis du opplever et problem med våpenet, stopp umiddelbart og søk hjelp fra en kvalifisert tekniker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av sikter

Kontroller at våpenet er tomt.1.
Følg produsentens instruksjoner for å montere Williams Firesights.2.
Juster siktene etter behov for å sikre nøyaktighet.3.

Lading av riflen

Kontroller at riflen er i sikker tilstand.1.
Sett inn ett 22 Long Rifle patron i kammeret.2.
Lukk bolten forsiktig for å sikre at patronen er på plass.3.

Sikt og skyting

Bruk fiberoptiske sikter for å justere målet.1.
Ta et stabilt ståsted og hold riflen med begge hender.2.
Når du er klar til å skyte, fjern sikkerheten og trykk forsiktig på avtrekkeren.3.

Avfallsinstruksjoner
Oppbevar ikke brukte patroner eller ammunisjon i nærheten av våpenet.
Følg lokale forskrifter for avhending av brukte patroner og ammunisjon.
Sørg for at riflen er rengjort og vedlikeholdt før lagring.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, vedlikehold eller bruk av produktet, vennligst kontakt en kvalifisert forhandler eller
produsentens kundeservice.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre en trygg og ansvarlig opplevelse med din MINI BOLT
YOUTH 22 LONG RIFLE. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Säkerhetsinstruktioner för MINI BOLT YOUTH 22
LONG RIFLE
Introduktion
Tack för att du har valt MINI BOLT YOUTH 22 LONG RIFLE från Henry Repeating Arms. Denna manual innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker och korrekt användning av produkten.
Vänligen läs noggrant igenom alla instruktioner innan du använder vapnet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid säkerhetsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd.
Håll alltid vapnet riktat bort från människor och djur.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat när det inte används.
Förvara alltid vapnet och ammunitionen på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Använd endast ammunition som rekommenderas av tillverkaren (22 Long Rifle).
Var medveten om din omgivning och se till att du har en säker skottlinje.
Rapportera alltid farliga produkter eller incidenter till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att vapnet är i gott skick innan användning.
Använd alltid vapnet enligt tillverkarens specifikationer och rekommendationer.
Använd endast det avsedda syftet för vapnet; avvik inte från dessa instruktioner.
Använd manuell säkerhet för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Kontrollera sikten innan skott för att säkerställa korrekt justering.
Undvik att använda vapnet i ogynnsamma väderförhållanden (t.ex. kraftigt regn eller snö).
Låt aldrig någon obehörig hantera vapnet.

Instruktioner för installation och användning
Inspektion av vapnet: Kontrollera att vapnet är fritt från skräp och skador.1.
Laddning av vapnet:2.

Se till att vapnet är oladdat innan du laddar det.
Ladda en patron i magasinet enligt tillverkarens instruktioner.

Avfyrning:3.
Rikta alltid vapnet mot ett säkert mål.
Använd manuell säkerhet tills du är redo att avfyra.
Tryck långsamt på avtryckaren för att avfyra.

Efter användning:4.
Kontrollera att vapnet är oladdat efter användning.
Rengör vapnet regelbundet för att säkerställa dess funktion och säkerhet.

Avfallshantering
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av ammunition och vapen.
Förstörelse av gamla eller skadade vapen bör utföras av en certifierad professionell.
Återvinn material där det är möjligt, men se till att följa alla säkerhetsföreskrifter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av MINI BOLT YOUTH 22 LONG RIFLE, vänligen
kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.



Vi tackar för ditt ansvariga användande av MINI BOLT YOUTH 22 LONG RIFLE. Genom att följa dessa
säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker och positiv upplevelse.
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